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ประโยค  ป.ธ. ๔ 

แปล  มคธเป็นไทย 

สอบครั้งที่  ๒  วันที่  ๒ พฤษภาคม  ๒๕๕๙ 

 ๑.ตตฺถปณฺฑิตาวเสวิตพฺพานพาลาปูติมจฺฉสทิสาหิพาลา

ปตูมิจฉฺพนธฺปตตฺสทโิสตเํสวโกวิฺนูํฉฑฑฺนยีตํชคิจุฉฺนยีตจฺปตโฺตฯ

ตครมาลาทิคนฺธภณฺฑสทิสาปณฺฑิตาตครมาลาทิคนฺธภณฺฑปลิเวนปตฺตสทิโส

ตํเสวโกวิฺูนํภาวนียตํมนฺุตฺจปตฺโตฯโยหิยํเสวติโส

ตํคติโกวฯอิมสฺสปนตฺถสฺสทีปนตฺถํสุวโปตกาทิวตฺถุกเถตพฺพํฯ

 อตเีตกริสานปุพพฺเตสมิพฺลวีเนเทวฺภาตโรสวุโปตกาอเหสุํฯ

ปพฺพตสฺส  ปน  อุปริวาเต  ปฺจโจรสตนิวาโส คาโม  อโหสิ  อโธวาเต

ปจฺอสิสิตนวิาโสอสสฺโมฯสวุโปตกานํปกขฺานกิขฺมนกาเลวาตมณฑฺลกิา

อุทปาทิฯเตตายปหฏาวิสุํปตึสุฯตตฺเถโกโจรคามเกอาวุธนฺตเร

ปติตฺวา   ตตฺถ   ปติตตฺตา   สตฺติคุมฺโพติ   โจเรหิ   กตนาโม   เตสมนฺตเร

วฑฺฒิฯเอโกอสฺสเมวาลุกาตเลปุปฺผนฺตเรปติตฺวาตตฺถปติตตฺตา

ปุปฺผโกติอิสีหิกตนาโมเตสมนฺตเรวฑฺฒิฯตทาอุตฺตรปฺจาลนคเร

ปฺจาโล  นาม   ราชา  สพฺพาลงฺการภูสิโต   รถมภิรุหิตฺวา  มิควธาย วนํ

คนฺตฺวายสฺสปสฺเสนมิโคปลายติตสฺเสวคีวาติวตฺวารถาโอรุยฺห

ปฏิจฺฉนฺนฏฺาเน   ธนุมาทาย   อฏฺาสิ ฯ   อเถโก   เอณิมิโค   มนุสฺเสหิ

วนคุมฺเพสุ   โปถิยมาเนสุ   อุฏฺาย   คมนมคฺคํ  โอโลเกนฺโต   รฺโ

ิตฏฺานสฺเสววิวิตฺตตํทิสฺวาตทภิมุโขปกฺขนฺทิตฺวาปลายิฯมนุสฺสา

รฺาสทฺธึเกฬึกรึสุฯโสอิทานิตํคเหสฺสามีติรถมารุยฺหเวเคน

มิคํอนุพนฺธิฯตํปุริสาอนุพนฺธิตุํ  นาสกฺขึสุฯราชาสารถิทุติโย

มิคํ   อทิสฺวา  นิวตฺโต   โจรคามสมีเป   รมณียาย   กนฺทราย   นหายิตฺวา

จปิวิตฺวาจรุกฺขจฺฉายายนิปชฺชิฯ
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 ๒. ตทา สพฺเพ  โจรา  อรฺเมว ปวิฏฺา  อนฺโตคาเม   เอเกน

ภตฺตการเกนสทฺธึสตฺติคุมฺโพโอหิยิฯสตฺติคุมฺโพคามโตนิกฺขมิตฺวา

ตถานิปนฺนํราชานํทิสฺวาคามํปวิสิตฺวาราชานํมาเรตฺวาวตฺถาภรณานิสฺส

คเหตวฺานํปาเทคเหตวฺากฑฒฺติวฺาเอกมนเฺตสาขาหิปฏจิฉฺาเทสสฺามาติ

ภตฺตการเกนสทฺธึ  มนุสฺสภาสายกเถสิ  ฯ ราชาปพุชฺฌิตฺวา ตํ  กถํ

สุตฺวาสปฺปฏิภยมิทํานนฺติภีโตรถมารุยฺหตโตปลายิตฺวาอิสีนมสฺสมํ

ปตฺโตฯ

 ตทา   อิสโย   ผลาผลตฺถาย   คตา   ปุปฺผโกว   อสฺสเม   อจฺฉิ ฯ

โสราชานํทิสฺวา

  สวฺาคตนเฺตมหาราชอโถเตอทรุาคตน-ฺ

ตยฺาทนิาปฏสิณฺารมกาสิฯราชาตสฺสปฏิสณฺาเรปสีทิตฺวา

 ภทฺทโกวตายํปกฺขี ทฺวิโชปรมธมฺมิโก

 อเถโสอิตโรปกฺขี สุโวลุทฺทานิภาสตีติ

ปุปฺผกํปสํสิตฺวาอิตรํนินฺทิฯ




ให้เวลา๔ชั่วโมงกับ๑๕นาที.
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เฉลย  ประโยค  ป.ธ. ๔  

แปล  มคธเป็นไทย 

 ๑.บรรดาคนพาลและบัณฑิตทั้ง๒นั้นบัณฑิตทั้งหลายแลควรคบ

พวกคนพาล  ไม่ควรคบ  เพราะว่า พวกคนพาลเป็นเหมือนกับปลาเน่า  ผู้คบ

คนพาลนั้นก็เป็นเหมือนกับใบไม้ห่อปลาเน่าถึงความเป็นผู้ที่วิญูชนทั้งหลาย

ควรทอดทิ้งและรังเกียจ  ฯ  (ฝ่าย)บัณฑิตทั้งหลาย  เป็นเหมือนกับของหอม

มีกฤษณาและมาลาเป็นต้น ผู้คบบัณฑิตนั้น  เป็นเหมือนกับใบไม้ห่อของหอม

มีกฤษณาและมาลาเป็นต้น  ถึงความเป็นผู้ที่วิญูชนทั้งหลายควรสรรเสริญ

และเจริญใจฯแท้จริงผู้คบคนเช่นใดก็มีคติเช่นเดียวกับคนนั้นแลฯก็เพื่อ

จะแสดงความข้อนี้จึงควรกล่าวเรื่องลูกนกแขกเต้าเป็นต้นไว้(ดังต่อไปนี้)ฯ

 ดังได้สดับมาในอดีตกาลมีลูกนกแขกเต้า๒ตัวพี่น้องในป่าไม้งิ้ว

ใกล้สานุบรรพต  ฯ  ก็ด้านเหนือลมแห่งภูเขา  ได้มีบ้านที่อยู่อาศัยของโจร

๕๐๐คน,ด้านใต้ลมได้มีอาศรมที่อยู่อาศัยของฤาษี๕๐๐ตนฯในเวลาที่

ขนปีกลูกนกแขกเต้ายังไม่งอกเกิดลมหัวด้วนขึ้นแล้วฯลูกนกทั้ง๒ตัวนั้น

ถูกลมหัวด้วนนั้นพัดไปตกแยกกันคนละแห่งฯบรรดาลูกนกแขกเต้า๒ตัว

นั้น  ตัวหนึ่ง  ตกในท่ามกลางอาวุธในหมู่บ้านโจร  เพราะเหตุที่ตกในที่นั้น

พวกโจรจึงตั้งชื่อว่า สัตติคุมพะ  เติบโตในท่ามกลางโจรพวกนั้น ฯ ตัวหนึ่ง

ตกในท่ามกลางดอกไม้  ที่หาดทราย  ใกล้อาศรม  เพราะเหตุที่ตกในที่นั้น

เหล่าฤาษีจึงตั้งชื่อว่า ปุปผกะ  เติบโตในท่ามกลางฤาษีเหล่านั้น ฯ คราวนั้น

พระราชาพระนามว่าปัญจาละ  ในพระนครชื่ออุตตรปัญจาละ ทรงประดับ

เครื่องอลังการพร้อมสรรพเสด็จขึ้นประทับรถไปป่าเพื่อล่าเนื้อทรงรับสั่งว่า

เนื้อหนีไปทางด้านของผู้ใด ผู้นั้นนั่นแหละ ต้องถูกปรับ ดังนี้แล้ว  เสด็จลง

จากรถได้เสด็จประทับยืนถือธนูอยู่ณที่กำบังฯขณะนั้นเนื้อทรายตัวหนึ่ง

เมื่อพวกมนุษย์ฟาดพุ่มไม้ในป่าอยู่  ก็ลุกขึ้นตรวจดูทางไป  เห็นว่าสถานที่

พระราชาประทับยืนอยู่เท่านั้นว่าง  จึงบ่ายหน้าไปทางนั้น  วิ่งหนีไปแล้ว ฯ

พวกมนุษย์ก็ทำการเยาะเย้ยพระราชา ฯ ท้าวเธอทรงดำริว่า  จักจับมันให้ได้
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ในบัดนี้  จึงเสด็จขึ้นประทับรถ ติดตามเนื้อไปโดยเร็ว ฯ พวกบุรุษไม่อาจ

ติดตามพระองค์ทัน ฯ พระราชา มีนายสารถีเป็นเพื่อนไม่พบเนื้อแล้วเสด็จ

กลับทรงสนานและเสวยน้ำณลำธารอันน่ารื่นรมย์แล้วบรรทมใต้ร่มไม้ในที่

ใกล้หมู่บ้านโจรฯ



 ๒.คราวนั้น โจรทุกคนเข้าป่ากันหมด ภายในหมู่บ้านเหลืออยู่แต่นก

สัตติคุมพะกับพ่อครัวคนหนึ่งฯนกสัตติคุมพะออกจากหมู่บ้านพบพระราชา

บรรทมแล้วอย่างนั้น  จึง(กลับ)เข้าหมู่บ้าน พูดกับพ่อครัวด้วยภาษามนุษย์ว่า

พวกเราช่วยกันปลงพระชนม์พระราชา  ยึดเครื่องพัสตราภรณ์ของพระองค์

จับพระองค์ที่พระบาทแล้วลากมา เอากิ่งไม้ปิดซ่อนเสียณส่วนข้างหนึ่ง ฯ

พระราชาตื่นบรรทม  ทรงสดับถ้อยคำนั้นแล้ว  ทรงตกพระทัยว่า  ที่นี่มีภัย

เฉพาะหน้า  จึงเสด็จขึ้นประทับรถ  เสด็จหนีจากที่นั้นไปถึงอาศรมของพวก

ฤาษีแล้วฯ

 คราวนั้น  เหล่าฤาษีไปเพื่อต้องการผลไม้น้อยใหญ่  ในอาศรม คงอยู่

แต่นกปุปผกะเท่านั้น  ฯ นกนั้นเห็นพระราชาแล้ว  ได้ทำปฏิสันถารโดยนัย

เป็นต้นว่า

  ขอเดชะพระมหาราชเจ้า		พระองค์เสด็จมาดีแล้ว,	

	 	 อนึ่ง		พระองค์มิได้เสด็จมาร้าย		ฯ 

 พระราชาทรงเลื่อมใสในปฏิสันถารของนกนั้น  ทรงสรรเสริญนก

ปุปผกะทรงตำหนินกสัตติคุมพะนอกนี้ด้วยพระดำรัสว่า

  นกนี้ดีหนอ		เป็นชาตินก		มีธรรมยอดเยี่ยม	

	 	 ส่วนนกแขกเต้าอีกตัวนั่น		พูดแต่คำมักได้		ฯ 



พระธรรมรัตนดิลก  จิตฺตคุตฺโต   วัดสุทัศนเทพวราราม             แปล 

สนามหลวงแผนกบาลี           ตรวจแก้. 


